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6 460 05

Max. 95%/95 % max./95% máx./

+5°C to +55°C/+5°C à +55°C
+5°C a +55°C/

Range: 200 m free �eld point to point
Portée : 200 m en champ libre point à point
Alcance: 200 m en campo libre punto a punto

Lithium CR2450, 3 V - 540 mAh min.
Lithium CR2450, 3 V - 540 mAh mini
Litio CR2450, 3 V - 540 mAh min.

Performance
Performance
Rendimiento

1 x

2,4GHz par ZigBee PRO fonction Green Power
Sécurité : authenti�cation
Communication bidirectionnelle : non supportée
Puissance RF max < 10dBm/10mW

Tout dans la bande 2400-2483,5 MHz (11-26) -         : 26
Recherche : 11, 12, 13, 14, 15, 16, 17, 18, 19, 20, 21, 22, 
23, 24, 25, 26

Channel
Canal
Canal

2.4GHz by ZigBee PRO + Green Power feature set
Security: authentication
Bidirectional communication: not supported
RF Power Output < 10 dBm / 10 mW

2,4 GHz por ZigBee PRO función Green Power
Seguridad: autenticación
Comunicación bidireccional: no admitida
Potencia RF máx. < 10 dBm/10 mW 

Everything in the 2400-2483.5 MHz band (11-26) -          : 26
Search: 11, 12, 13, 14, 15, 16, 17, 18, 19, 20, 21, 22, 23, 
24, 25, 26

Todo en la banda 2400-2483,5 MHz (11-26) -          : 26
Búsqueda: 11, 12, 13, 14, 15, 16, 17, 18, 19, 20, 21, 22, 23,
24, 25, 26

ة - أ 540 - 3 ،CR2450

Green Power ZigBee PRO 2,4
ف ّ ا ا ل ا ا
م ه ا ل ا

وات 10 /dBm 10 > ى ا ا دد ا رة

26     - (26-11) 2483,5-2400 ا ا
24 ،23 ،22 ،21 ،20 ،19 ،18 ،17 ،16 ،15 ،14 ،13 ،12 ،1126

داء ا إ ح 200

°55 +  °5

،

Measurement 
accuracy (Celsius)
Précision de 
mesure (Celcius)
Precisión de 
medición (Celsius)

± 1% (5°C to 20°C : ± 2°C ; 20°C to 55°C : ± 0.5°C)
± 1% (de 5°C à 20°C : ± 2°C ; de 20°C à 55°C : ± 0.5°C)
± 1% (5°C a 20°C : ± 2°C ; 20°C a 55°C : ± 0,5°C)

6% (± 2.5%RH to 25°C)
6% (± 2.5%RH à 25°C)
6% (± 2.5%RH a 25°C)

Measurement 
accuracy
Précision de 
mesure
Precisión de 
medición

USB power supply/Alimentation USB
Alimentación USB/

Radio fréquence 2,4 GHz (16 canaux) -  Débit : 250 kb/s
Réseau sans �l maillé, auto-adaptatif et sécurisé (AES 128), 
selon la norme IEEE 802.15.4 (LR-WPAN).

Création sur tous les canaux (11-26) :          26
Creation on all channels (11-26):          26

Creación en todos los canales (11-26):         26

Channel
Canal
Canal

Max. 95%/95 % max./95% máx./

إس ة ر و

، ا 250  - ( 16) 2,4 دد

IEEE ،(AES 128) و ا ذا ، ا

802.15.4 (LR-WPAN)

Radio frequency 2.4 GHz (16 channels) – Data rate: 250 kb/s 
Meshed wireless network, self-adapting and secure (AES 128) 
in accordance with the IEEE 802.15.4 standard (LR-WPAN)

Radiofrecuencia 2,4 GHz (16 canales) - Velocidad: 250 kb/s 
Red inalámbrica mallada, auto-adaptativa y segura 
(AES 128), según la norma IEEE 802.15.4 (LR-WPAN).

26          :(26-11) ات ا ء ا

Range: 200 m free �eld point to point
Portée : 200 m en champ libre point à point
Alcance: 200 m en campo libre punto a punto

Performance
Performance
Rendimiento

داء ا إ ح 200

°55 +  °5
+5°C to +55°C/+5°C à +55°C/
+5°C a +55°C/

Description
Description
Descripción

Capteur sans fil T/H
Wireless T/H sensor
Sensor inal T/H
ة لاقط بي لاسل للحرارة والرط

لاقط بي لاسل للغلق
ة دونجل يو إس  للواقط اللاسل

Capteur sans fil contact fermé
Wireless closure contact 
sensor
Sensor inal T/Hة لاقط بي لاسل للحرارة والرط

لاقط بي لاسل للغلق
ة دونجل يو إس  للواقط اللاسل

Dongle USB capteurs sans fil
USB dongle wireless sensor
Llave USB sensores inal
ة لاقط بي لاسل للحرارة والرط

لاقط بي لاسل للغلق
ة دونجل يو إس  للواقط اللاسل
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4 Going onto the PDU interface (min. software version: 3.6.30 (L.A.)). For more details, ask Legrand Customer 
        Service.
         Se rendre sur l’interface du PDU (version de logiciel mini : 3.6.30 (L.A.)). Consultez le service clients Legrand
          pour plus de détails 
        Consultar la interfaz de la PDU (versión de software mín.: 3.6.30 [L.A.]). Contactar con la Atención al Cliente
        de Legrand para obtener más información

Remove the protective tab from the battery on the sensors. They go into automatic pairing 
mode.          

3

Enlever la languette de protection de la pile sur les capteurs, ils rentrent en mode apairage 
automatique.          

Retirar la lengüeta de protección de la pila de los sensores, que pasan a modo de 
emparejamiento automático.          

: ية الصغ�ي مج ال�ج

6 460 06

Accessory
Accessoire
Accesorio

� �

Installation
Installation
Instalación

التركيب
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5 Input the source ID and the key in the interface/Renseigner le source ID et la key dans l’interface
         Indicar la fuente ID y la clave en la interfaz/

The addition is complete; next, you can check the operation of your sensor (2-minute delay before it appears)
L’ajout est terminé, vous pouvez ensuite vérifier le fonctionnement de votre capteur (délai de 2 min avant de le voir apparaître)
Ha finalizado la adición, ya puede comprobar el funcionamiento del sensor (esperar 2 min antes de que aparezca)

) ن كد من أن المستشعر يعمل )تظهر بعد مرور دقيقت�ي كنك بعد ذلك التأ ضافة و�ي ت عملية الإ ان�ت
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6 Adding several sensors with a .csv file
       Press “Add” to display the “Bulk import” dialogue box
       Ajout multiple de capteurs avec un fichier .csv
        Appuyez sur « Add » pour faire apparaître la boite de dialogue « Bulk import »
       Adición de varios sensores con un archivo .csv
       Pulsar en «Add» para que aparezca el cuadro de diálogo «Bulk import»

Select the .csv file as defined below, and then click the “CSV Import” button
Sélectionnez le fichier .csv tel que défini ci-dessous, puis cliquez sur le bouton « CSV Import »
Ha finalizado la adición, ya puede Seleccionar el archivo .csv según se define más abajo y, a continuación, hacer clic en el botón 
«CSV Import»

مستشعرات
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.csv file template
To find out more, ask your Legrand sales representative.
Modèle de fichier .csv
Pour en savoir plus, consultez votre contact commercial Legrand.
Modelo de archivo .csv
Para obtener más información, consultar al contacto comercial de Legrand.

 

ملف
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Connecting the sensor 6 460 04
The opening sensor can detect the state (open or closed) of contacts connected to it.
It has two channels, to connect two contacts (ON/OFF state)
Four connection points are available on this sensor: Two are connected to one channel, and the other two are connected to the 
other channel.

Raccordement du capteur 6 460 04
Le capteur d’ouverture peut détecter le statut ouvert ou fermé des contacts connectés.
Il possède 2 canaux pour connecter 2 contacts (statut ON/OFF) 4 points de connexion sont disponibles sur ce capteur : 
2 sont associés à un canal, les 2 autres à l’autre canal. 

Conexión del sensor 6 460 04
El sensor de apertura puede detectar el estado abierto o cerrado de los contactos conectados.
Dispone de 2 canales para conectar 2 contactos (estado ON/OFF)
En este sensor están disponibles 4 puntos de conexión: 2 están asociados a un canal y los otros 2 al otro canal.

The LED flashes when the contact changes state: open to closed or closed to open
La Led clignote quand le contact change d’état : ouvert à fermé ou fermé à ouvert
El led parpadea cuando el contacto cambia de estado: de abierto a cerrado o de cerrado a abierto

The contacts must be configured directly in the web user interface.
La configuration des contacts doit se faire directement dans l’interface utilisateur web.
La configuración de los contactos debe realizarse directamente en la interfaz de usuario web.

LED
Led
Led

Two connection terminal blocks
2 borniers de raccordement
2 terminales de conexión

CC1

CC2

2.5 mm

CC1

CC2

مغلق أو من مغلق إلى مفتوح.



7

�

�

+

+

NOOK

�
�

6 460 06

�

T15

�

�

Ø 5,5 mm mini

Programming is now complete; you can mount your sensor
La programmation est maintenant terminée, vous pouvez procéder à la fixation de votre capteur
Ha finalizado la programación, puede fijar su sensor

7s
x10

Reset to factory configuration
Retour en position usine
Volver a la configuración de fábrica

Battery replacement
Remplacement de la pile
Sustitución de la pila

El abajo �rmante, LEGRAND, declara que el equipo radioeléctrico de tipo (6 460 03/04/05) cumple con la directiva 2014/53/UE.
El informe completo de la declaración UE de conformidad se encuentra disponible en: www.legrandoc.com

(6 460 03/04/05)

Le soussigné, LEGRAND, déclare que l’équipement radioélectrique du type (6 460 03/04/05) est conforme à la directive 2014/53/UE.
Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible à l’adresse suivante : www.legrandoc.com

The undersigned, LEGRAND, declares that radio equipment of the type (6 460 03/04/05) complies with Directive 2014/53 / EU.
The full text of the EU declaration of conformity can be found at: www.legrandoc.com

الموقعة أدناه

Model: ZLGP20 (6 460 03)

Directly using the wing nut supplied
Directement avec la vis papillon fournie
Directamente con el tornillo mariposa incluido

Via the support 6 460 06 for mounting on Minkels perforated doors.
Par l’intermédiaire du support 6 460 06 pour la fixation sur les portes perforées Minkels.
Con el soporte 6 460 06 para la fijación en las puertas perforadas Minkels.

Model: ZLGP21 (6 460 04)
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 Consignes de sécurité
Avant toute intervention, couper le courant.
Respecter strictement les conditions d’installation et d’utilisation.

 Safety instructions
Make sure the power supply is disconnected before any intervention.
Strictly comply with instructions for installation and use.

 Consignas de seguridad
Antes de realizar cualquier intervención, cortar la corriente eléctrica.
Respetar estrictamente las condiciones de instalación y uso.

a - Ne pas ingérer la pile : risque de brûlures chimiques.
b - Le fait d’avaler celle-ci peut entraîner des brûlures sévères en moins de 2 heures et peut avoir des conséquences mortelles
c - Les piles et batteries, neuves ou usagées, doivent être gardées à l’écart des enfants.
d - Si le compartiment piles ne ferme pas correctement, arrêter d’utiliser le produit et le tenir hors de portée des enfants.
e - Si vous soupçonnez qu’une pile a pu être avalée ou introduite dans un corps humain, il faut consulter un médecin immédiatement.
f -  Risque d’incendie voire d’explosion en cas de remplacement de la pile par une autre de type incorrect.
g - Ne pas écraser ou sectionner la pile, ne pas l’évacuer dans le feu ou un four chauffant : risque d’explosion.
h - Ne pas laisser la pile dans un environnement à très haute température ; risque d’explosion ou de fuites de gaz ou de liquides
      inflammables.
i  - Ne pas exposer la pile à une basse pression atmosphérique : risque d’explosion ou de fuites de gaz ou de liquides inflammables.
j  - Cet équipement n’est pas adapté à des environnements où la présence d’enfants est probable.

a - Do not ingest battery, risk of chemical burns.
b - This product contains a coin / button cell battery. If the coin / button cell battery is swallowed, it can cause severe internal burns
       within just 2 hours and can lead to death.
c - Keep new and used batteries away from children.
d - If the battery compartment does not close securely, stop using the product and keep it away from children.
e - If you think batteries might have been swallowed or placed inside any part of the body, seek immediate medical attention.
f -  Risk of fire or explosion if the battery is replaced by an incorrect type.
g - Disposal of a battery into fire or a hot oven, or mechanically crushing or cutting a battery can result in an explosion.
h - Leaving a battery in an extremely high temperature surrounding environment can result in an explosion or the leakage of 
       flammable liquid or gas.
i  - A battery subjected to extremely low air pressure may result in an explosion or the leakage of flammable liquid or gas.
j  - This equipment is not suitable for use in locations where children are likely to be present.

a - Non ingerire la pila: rischio di ustioni chimiche. 
b - Questo prodotto contiene una pila a bottone. Ingerirla può causare gravi ustioni in meno di 2 ore e può avere conseguenze fatali. 
c - Le pile, sia nuove che usate, devono essere tenute lontano dalla portata dei bambini. 
d - Se il vano pila non chiude bene, interrompere l’utilizzo del prodotto e tenerlo lontano dalla portata dei bambini.
e - Se si sospetta che una pila possa essere stata ingerita o introdotta nel corpo, consultare immediatamente un medico.
f -  Rischio di incendio e anche di esplosione se la pila viene sostituita con un tipo non corretto.
g - Non schiacciare né tagliare la pila, non gettarla nel fuoco o in un forno riscaldante: rischio di esplosione.
h - Non lasciare la pila in un ambiente con temperatura molto elevata; rischio di esplosione o fuoriuscita di gas o liquidi
      infiammabili.
i  - Non esporre la pila a bassa pressione atmosferica: rischio di esplosione o fuoriuscita di gas o liquidi infiammabili.
j  - Questo apparecchio non è adatto per ambienti in cui è probabile la presenza di bambini.

Elimination des piles et des équipements électriques et électroniques usagés (Applicable dans les pays de l’Union Européenne et 
aux autres pays européens disposant de systèmes de collecte sélective)

Disposal of batteries and used electrical and electronic equipment (applicable in the European Union member countries 
and other European countries with waste sorting systems)

Eliminación de las pilas y los equipos eléctricos o electrónicos usados (aplicable en los países de la UE y en otros países 
europeos que dispongan de sistemas de recogida selectiva)

الفرز


